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******** 

บทคัดย่อ* 

การศึกษานี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาแรงจูงใจและความวิตกกังวลที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาญี่ปุ่น
ของนักศึกษาภาควิชาภาษาญี่ปุ่นคณะศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีเก็บข้อมูลกับนักศึกษาภาควิชา
ภาษาญี่ปุ่นคณะศิลปศาสตร์มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีชั้นปีที่ 2 และ 3 จ านวน 145 คน โดยใช้แบบสอบถาม 
และ การสัมภาษณ์ชนิดกึ่งโครงสร้างเพ่ือใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลการวิเคราะห์ทางสถิติโดยใช้สถิติเชิงพรรณนา
ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และการวิเคราะห์สมการโครงสร้างผลการวิจัยพบว่า ผู้เรียนมี
แรงจูงใจ เกี่ยวกับ “แนวโน้มในอนาคต” มากที่สุด เช่น “อยากไปศึกษาต่อญี่ปุ่น” “อยากไปท างานที่ญี่ปุ่น” 
และผู้เรียน รู้สึกวิตกกังวล  เกี่ยวกับ“ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น” เช่น 
“ฉันรู้สึกวิตกกังวลว่าตนเองจะพูดภาษาญี่ปุ่น ในห้องเรียนผิดหรือเปล่า ” อีกทั้งแรงจูงใจในการเรียน
ภาษาญี่ปุ่น ส่งผลทางบวก ต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษา ของผู้เรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ 
ความวิตกกังวล ใน การ เรียน ภาษา ญี่ปุ่นส่งผล ทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ ทางการศึกษาของผู้เรียน อย่างมี 
นัยส าคัญ ทางสถิต ิที่ระดับ .01  
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Abstracts 
This research attempts to examine and analyze the motivations and Second Language 

Anxiety that affect the Japanese language achievement of students in the Department of 

Japanese Language, Faculty of Liberal Arts, Ubon Ratchathani University. The representative 

sample was 145 Thai university students of the Japanese Language Department, Faculty of 

Liberal Arts, Ubon Ratchathani University, 2nd and 3rd year, using a questionnaire and a semi-

structured interview. Data were analyzed using Mean, Standard Deviation and structural 

equation analysis. The results showed that learners are motivated by the most "future trends" 

such as "want to study in Japan", and "want to work in Japan" and students feel anxious about 

“Concerns about Japanese pronunciation and communication” such as “I am worried that I will 

speak Japanese in the wrong classroom” and their motivation to learn Japanese had a positive 

effect on their academic achievement. The statistical significance of learners at the .05 level 

and the anxiety in learning Japanese had a negative effect on the learners' educational 

achievement at the .01 level.  

Keywords:   Japanese language learning; Thai Japanese learners; Motivation; second language 

anxiety; Structural Equation Model 

 

บทน า 
การเรียนภาษาไม่ใช่ว่าผู้เรียนเรียนภาษาแล้วประสบความส าเร็จทุกคน เป็นปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อ

ความส าเร็จหรือความล้มเหลวของการเรียนรู้ภาษาที่สองซึ่งมีความแตกต่างระหว่างบุคคลของผู้เรียนเรียกว่า
ปัจจัยด้านผู้เรียน  และอายุ บุคลิกภาพ ลักษณะการเรียนรู้ ความถนัดทางการเรียนรู้ และแรงจูงใจคือปัจจัย
ภายในด้านผู้เรียน (Yamazaki, 2005 : 90-96) ในทศวรรษที่ 1960 เริ่มให้ความส าคัญกับการวิจัยแรงจูงใจ
ของผู้เรียนในการเรียนรู้ภาษาที่สอง และ Gardner (1985:86) แบ่งออกเป็นสองประเภทแรงจูงใจของผู้เรียน
คือแรงจูงใจเชิงเครื่องมือ (instrumental motivation) เช่น “เพ่ือไปเที่ยว” หรือ “เพ่ือให้ได้งานที่สวัสดิการดี 
หรือเงินเดือนสูง” และ แรงจูงใจเชิงบูรณาการ (integrative motivation) เช่น “เพราะอยากเป็นสมาชิกของ
สังคมที่ใช้ภาษา เป้าหมาย” หรือ “เพราะอยากมีเพ่ือนที่พูดภาษาเป้าหมาย” ซึ่งสนใจในวัฒนธรรมและภาษา
ของผู้พูดภาษาเป้าหมาย และมีจุดประสงค์คือเรียนรู้ภาษานั้นเองหลังจากนั้นเมื่อมีการวิจัยแรงจูงใจส าหรับ
ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นแบบวัดแรงจูงใจเชิงเครื่องมือและเชิงบูรณาการที่สร้างขึ้นโดย Nuibe, Y.,  Kano, F. and 

Ito, K., (1995 : 162-172) ซึ่งสร้างขึ้นมาจากอ้างอิงของ Gardner and Lambert (1959 : 266-272) ถูก
น าไปใช้อย่างกว้างขวาง  และ Nuibe, Y.,  Kano, F. and Ito, K., (1995 : 162-172) ส ารวจนักศึกษา
มหาวิทยาลัย 110 คนที่เรียนภาษาญี่ปุ่นในนิวซีแลนด์ และใช้การวิเคราะห์องค์ประกอบ (Factor Analysis) 
แยกแรงจูงใจเป็น 6 ปัจจัยในการเรียนภาษาญี่ปุ่นได้แก่ ความเข้าใจเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่น ความตระหนักใน
ระหว่างประเทศ ความสนใจในการเรียนรู้  แรงจูงใจด้านแรงจูงใจบูรณาการ และแรงจูงใจด้านแรงจูงใจ



Journal of Roi Kaensarn Academi 

ปีที่ 8 ฉบับท่ี 3 ประจ าเดือนมีนาคม 2566 

297 

 

 

เครื่องมือ ต่อจากนั้นแรงจูงใจถือเป็นหนึ่งในปัจจัยส าคัญที่ส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาที่สองและท าให้ผู้เรียนบรรลุ
เป้าหมาย การวิจัยเกี่ยวกับแรงจูงใจได้รับความนิยมมากขึ้น  

การวิจัยแรงจูงใจส าหรับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยจะมี ของ Narita, T,  (1998 : 1-11) ศึกษาความ 
สัมพันธ์ระหว่างแรงจูงใจกับผลสัมฤทธิ์ของวิชาภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษาชาวไทยเอกภาษาญี่ปุ่น ใน
กรุงเทพมหานคร จ านวน 44 คนพบว่า นักศึกษาที่ได้ผลสัมฤทธิ์สูงมีความแรงจูงใจด้านแรงจูงใจเชิงบูรณาการ 
(Integrative Motivation) สูง เช่น “อยากสนิทกับคนญี่ปุ่น” “อยาก สื่อสารกันกับคนญี่ปุ่น” ในขณะที่
นักศึกษาที่ได้ผลลัพธ์ทางการเรียนไม่สูงอาจมีความแรงจูงใจด้านความคาดหวังสูง เช่น “คิดว่าเรียนแล้วอาจจะ
มีประโยชน์ในอนาคต” ซึ่งจุดประสงค์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่นไม่ชัดเจน หรือ “เพราะพ่อแม่แนะน าให้เรียน” 
“อยากได้ คะแนนสูง” ซึ่งไม่เก่ียวกับการเรียนภาษาญี่ปุ่น นอกจากนี้ Tomiyoshi, Y,  (2014 : 39-54) ยังได้
ศึกษาปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อแรงจูงใจในการเรียนรู้ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นช่าวไทยที่มุมมองของผู้เรียนพบว่า การมี
โรลโมเดล (Role model) ในอุดมคติ เช่น รุ่นพ่ีที่ท างานบริษัทญี่ปุ่นและรายได้สูง หรือการดูอะนิเมะ 
(Anime) ละครญ่ีปุ่ น และรายการท่องเที่ยวญี่ปุ่น หรือประสบการณ์พูดกับคนญี่ปุ่นจริง (ปัจจัยด้านสัมผัสกับ 
L2 (second language) และบริบทสิ่งแวดล้อม) คือปัจจัยที่เพ่ิมแรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่น ในขณะที่
ปัจจัยที่ลดแรงจูงใจในการเรียนรู้ของผู้เรียน คือ "บริบททางการศึกษา" เช่น เรียนไม่เข้าใจ และมีการบ้านมาก
เกินไป Tomiyoshi, Y, (2014 : 39-54) กล่าวว่าปัจจัยเหล่านี้ได้รับอิทธิพลจากสภาพแวดล้อมการเรียนรู้
และบริบททางสังคมวัฒนธรรม ดังนั้นแรงจูงใจในการเรียนรู้แยกออกไม่ได้จากปัจจัยรอบๆ ตัวของผู้เรียน 

แรงจูงใจเป็นปัจจัยด้านจิตพิสัยที่ส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาที่สองในขณะที่ “ความวิตกกังวล” ในด้าน
เจตพิสัยของผู้เรียนคาดได้ว่า มีผลกระทบด้านลบต่อการประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศ 
(Motoda, S, 1999 : 45-52) เป็นปัจจัยด้านจิตพิสัยที่ขัดขวางความส าเร็จในการเรียนรู้ภาษาที่สอง ความ
วิตกกังวลท าให้วงจรความรู้ความเข้าใจของผู้เรียนสับสนในระหว่างการใช้ภาษา และขัดขวางการป้อนภาษา 
กระบวนการภาษา และการผลิตภาษายิ่งไปกว่านั้นอาจท าให้ผู้เรียนหลีกหนีจากการเรียนรู้ภาษา (Motoda 

1999 : 45-52) ความวิตกกังวลในการเรียนภาษาต่างประเทศเริ่มถูกการให้ความสนใจในทศวรรษที่ 1970 

และHorwitz et al. (1986 : 125-132) ได้ พัฒนา และจัดท าแบบวัดความวิตกกั งวลในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ (Foreign Language Classroom Anxiety Scale: FLCAS) โดยมีข้อค าตามทั้งหมด 
33 ข้อ และแบ่งปัจจัยออกมาเป็น 3 ได้แก่ ความหวาดหวั่นในการสื่อสาร (communication apprehension) 

ความกลัวที่ถูกตัดสินว่าผ่านหรือไม่ผ่าน (test anxiety) และความวิตกกังวลในการถูกประเมินด้านลบ (fear 

of negative evaluation) 
Ishibashi, R, (2015 : 12-21) ได้ศึกษาปัจจัยทางเจตพิสัยจะมีความสัมพันธ์กับผลสัมฤทธิ์ของ

ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นระดับต้นที่มหาวิทยาลัยในประเทศไทย  และเปรียบเทียบกับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นระดับชั้น
กลาง-สูงผลการวิจัยพบว่า แรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางบวกต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของ
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ผู้เรียนโดยไม่ค านึงถึงระดับ แต่เมื่อระดับที่ยากขึ้น (ผู้เรียนขั้นกลาง-สูง) อิทธิพลของแรงจูงใจลดลง และความ
วิตกกังวลในการเรียนรู้จะส่งผลทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียน อมรรัตน์ มะโนบาล และเตวิช 
เสวตไอยาราม (2017 : 33-50) ศึกษาความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นของผู้ เรียนระดับต้นที่
มหาวิทยาลัยในประเทศไทยแล้วพบว่า ผู้เรียนระดับต้นมีความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับความ
วิตกกังวลเกี่ยวกับเพ่ือนคนอ่ืน ๆ ที่เรียนร่วมชั้น การเรียนรู้ไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่น และความกลัวต่อผิดพลาด 

เป็นที่รู้จักกันดีว่า แรงจูงใจเป็นปัจจัยด้านจิตพิสัยที่ส่งเสริมการเรียนรู้ภาษาท่ีสอง และความวิตกกังวล
มีผลกระทบด้านลบต่อการประสบความส าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศ แต่ยังขาดผลงานวิจัยที่ส ารวจ
เกี่ยวกับแรงจูงใจ และความวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยมีการส่งอิทธิพลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนอย่างไร ดังนั้นงานวิจัยนี้ต้องการที่จะศึกษาลักษณะแรงจูงใจ  และความวิตกกังวลที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์
ด้านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยต้องการคิดพิจารณา และหาวิธีการรักษา หรือส่งเสริมแรงจูงใจ 
และวิธีการลดความวิตกกังวลในการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยซึ่งเป็นหนึ่งในบทบาท
ส าคัญของผู้สอน 
 โดยงานวิจัยนี้ได้น าแนวคิดที่เกี่ยวข้องกับการกระท าของมนุษย์เรียกว่า  “แรงจูงใจ” (Utsugi, T, 

2011 : 65-74) ส่วนความวิตกกังวลความตึงเครียด และความร้อนใจโดยเฉพาะที่เกิดจากการเรียนรู้ หรือการ
ใช้ในการเรียนภาษาที่สองเรียกว่า “ความวิตกกังวล” (Motoda, S, 2000 : 422-532) เพ่ือท าการศึกษา
ความสัมพันธ์ต่อผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศ 
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1. เพ่ือศึกษาอิทธิพลของแรงจูงใจที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่น 
2. เพ่ือศึกษาอิทธิพลของความวิตกกังวลที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาญี่ปุ่น 

 

ระเบียบวิธีวิจัย 
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  
ประชากรที่ใช้ในการวิจัยเป็นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

ชั้นปีที่ 2 และ 3 ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2563  จ านวน 145 คน (ปี 2 ทัง้หมด 64 คน และปี 3 ทั้งหมด 81 
คน) ซึ่งชั้นปีที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา การฟังและพูดภาษาญี่ปุ่น  และการอ่านและการเขียนภาษาญี่ปุ่น เป็น
รายวิชาการฟัง พูด อ่าน เขียน ครบ เนื่องจากประชากรมีจ านวนที่จ ากัด ผู้วิจัยจึงใช้การเก็บประชากรที้งหมด
เพ่ือน ามาวิเคราะห์ผลทางสถิติ 
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2. การเก็บข้อมูลและเครื่องมือที่ใช้ 
2.1 แบบสอบถาม 
เครื่องมือที่ใช้ คือแบบสอบถามเกี่ยวกับแรงจูงใจ และวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 

แบบสอบถามแบ่งเป็น 4 ตอน คือตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 2 ระดับแรงจูงใจของ 
ผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยทั้งหมด 26 ข้อ แบ่งออกเป็น 4 กลุ่มย่อย ดัดแปลจาก Iizuka, H, (2006 : 179-

187), Yoshikawa, K, (2013 : 117-126), Nuibe, Y.,  Kano, F. and Ito, K., (1995 : 162-172) ใน 4 
กลุ่มย่อยจะมีค าถาม (1) แนวโนเมในอนาคต (2) ปฏิสัมพันธ์และความสัมพันธ์กับคนญี่ปุ่น (3) การพ่ึงพาผู้อ่ืน
และสิ่งแวดล้อม และ (4) ความสนใจประเทศญี่ปุ่น และวัฒนธรรมญี่ปุ่น โดยคัดเลือกข้อค าถามที่เกี่ยวข้อง 
และปรับเนื้อหาข้อค าถามให้ตรงกับกับผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นนักศึกษาชาวไทยมากที่สุด เช่น “อยากท างานบริษัท 
ญี่ปุ่นที่อยู่ใน ประเทศไทย”  “อยากพูดคุยกับคนญี่ปุ่นผ่านออนไลน์ เช่น แชท เกมส์” 

ตอนที่ 3 ระดับวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยทั้งหมด 29 ข้อ แบ่งออกเป็น 3 กลุ่มย่อยดัด 
แปลจาก Nishitani, M. and Matsuda, T., (2003 : 77-89), Motoda, S, (2000 : 422-432) ใน 3 กลุ่ม
ย่อยจะมีค าถาม (1) ความวิตกกังวลในห้องเรียน (2) ความวิตกกังวลในความสามารถ ภาษาญี่ปุ่น และ (3) 
ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นโดยคัดเลือกข้อค าถามที่เกี่ยวข้องกับผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นนักศึกษาชาวไทยมากที่สุด เช่น  “ฉันรู้สึกกังวลเวลาฟัง CD ญี่ปุ่น หรือดูวิดีโอในชั้นเรียนแล้ว ฟัง
ไม่ทัน” “ฉันพูดเป็นภาษาญี่ปุ่นหลายครั้งแล้วแต่อาจารย์ไม่เข้าใจฉันแล้วรู้สึกเลิ่กลั่ก” แบบสอบถามแบบ
มาตราส่วนประเมิน ค่า 5 ระดับโดยใช้เกณฑ์การวิเคราะห์และแปลผลข้อมูลดังนี้ 4. 21 - 5.00 หมายถึง “มี
ความแรงจูงใจ หรือวิตกกังวลมากที่สุด” 3.41 - 4.20 หมายถึง “มีความแรงจูงใจ หรือวิตกกังวลมาก” 2.61 - 
3.40 หมายถึง “มีความแรงจูงใจ หรือวิตกกังวลปานกลาง” 1.81 - 2.60 หมายถึง “มีความแรงจูงใจ หรือวิตก
กังวลน้อย” 1.00 - 1.80 หมายถึง “มีความแรงจูงใจ หรือวิตกกังวลน้อยที่สุด” (ชัชวาลย์ เรืองประพันธ์, 
2539 : 15) และ แบบสอบถามตอนที่ 4 คือ ความคิดเห็นของผู้เรียนเพ่ือคัดเลือกประชากรที่จะสัมภาษณ์ที่
เขียนความวิตกกังวล อย่างมาก 

ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์หาค่าความเชื่อมั่น (Reliability analysis) โดยการหาค่า Cronbach’s 

alpha coeffient ซึ่งควรจะมีค่ามากกว่า 0.50 จึงถือว่าเป็นค่าที่ยอมรับได้ (George and Malley, 2003 : 

231) ในข้อค าถามที่เก่ียวกับแรงจูงใจของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยใน 1) ด้านแนวโน้มในอนาคต (α=.70) 2) 

ปฏิสัมพันธ์และความสัมพันธ์กับคนญี่ปุ่น (α=.72)  3) การพึ่งพาผู้อ่ืนและสิ่งแวดล้อม (α=.50) 4) ความสนใจ
ประเทศญี่ปุ่นและวัฒนธรรมญี่ปุ่น (α=.80) และข้อค าถามเกี่ยวกับความวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาว
ไทย ได้แก่ 1) ความวิตกกังวลในห้องเรียน (α=.88) 2) ความวิตกกังวลในความสามารถภาษาญี่ปุ่น (α=.73) 

3) ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น (α=.89) โดยภาพรวม ค่า Cronbach’s 

alpha coeffient มีค่ามากกว่า 0.50 จึงสามารถด าเนินการน าข้อค าถาม ไปศึกษาวิจัยในขั้นตอนต่อไป 
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2.2 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรายวิชาภาษาญี่ปุ่น 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรายวิชาภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสาร 

มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ชั้นปีที่ 2 และ 3 ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2563 (น ามาใช้คะแนนส่วนของ
ผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาการฟังและพูดภาษาญี่ปุ่น และการอ่านและการเขียนภาษาญี่ปุ่น  ซึ่งเป็นคะแนนของ
การสอบกลางภาค และการสอบปลายภาค คิดเป็นอย่างละ 60 คะแนน)  

2.3 แบบสัมภาษณ์ชนิดกึ่งโครงสร้าง 
            ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างส่วนหนึ่งที่เขียนความวิตกกังวลอย่างมากทั้งหมด 18 คน (ปี 3 
ทั้งหมด 10 คน และ ปี 4 ทั้งหมด 8 คนซึ่งการส ารวจแบบสอบถามได้ด าเนินการเมื่อปลายภาคการศึกษาปี 
2563 แต่ได้มีการสัมภาษณ์ในภาคการศึกษาปี 2564 ดังนั้น ในช่วงเวลาของการส ารวจแบบสอบถาม นักศึกษา
ที่อยู่ชั้นปีที่ 2 ตอนที่ส ารวจแบบสัมภาษณ์ ขึ้นชั้นปีที่ 3 และนักศึกษาที่อยู่ชั้นปีที่ 3 ขึ้นชั้นปีที่ 4) ที่ใช้เวลาคน
ละ 10-15 นาที โดยใช้ภาษาไทยในการสัมภาษณ์  

3. การวิเคราะห์ข้อมูล 
1) สถิติเชิงพรรณนา ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
2) การวิเคราะห์สมการโครงสร้าง (Structural Equation Model) วิเคราะห์อิทธิพลของแรงจูงใจ

และความวิตกกังวลในการเรียนภาษาญี่ปุ่นที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียนอย่างไร  
ค่า CFI > .90  GFI > .80 และ RMSEA > .08 แสดงว่า โมเดลมีความกลมกลืนกับข้อมูลเชิง

ประจักษ์ (Hair et al. 2010 ：584) 

4. ขั้นตอนการด าเนินงาน 
1) สร้างแบบสอบถามเกี่ยวกับแรงจูงใจ และวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 
2) ด าเนินการเก็บข้อมูลกับประชากร 
3) สัมภาษณ์ชนิดกึ่งโครงสร้างกับประชากรที่เขียนความวิตกกังวลอย่างมาก 
4) วิเคราะห์ข้อมูลและจัดท าสรุป 

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 การศึกษาเรื่อง การศึกษาแรงจูงใจและความวิตกกังวลที่ส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาของผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่น: กรณีศึกษานักศึกษาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นและการสื่อสารมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ผู้วิจัยได้น า
แนวคิ ดของ  Gardner and Lambert (1959 : 266-272) ซึ่ ง ได้ ท า ก า รศึ กษาแรงจู ง ใ จของผู้ เ รี ยน
ภาษาต่างประเทศ โดยการแบ่งองค์ประกอบออกเป็นแรงจูงใจเชิงบูรณาการ และแรงจูงใจเชิงเครื่องมือและ 
Horwitz et al. (1986 : 125-132) ซึ่งได้ศึกษาความวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาต่างประเทศ ซึ่งทั้งสองปัจจัย
จะส่งผลต่อผลสัมฤทธิ์ในการเรียนภาษาต่างประเทศ  ผู้วิจัยจึงได้ด าเนินการปรับแนวคิดข้างต้นให้เหมาะสมกับ
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บริบทของกลุ่มผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย และแบ่งองค์ประกอบของแนวคิดออกเป็น แรงจูงใจของผู้เรียน
ภาษาญี่ปุ่นชาวไทยใน 1) ด้านแนวโน้มในอนาคต 2) ปฏิสัมพันธ์และความสัมพันธ์กับคนญี่ปุ่น   3) การพ่ึงพา
ผู้อ่ืนและสิ่งแวดล้อม 4) ความสนใจประเทศญี่ปุ่นและวัฒนธรรมญี่ปุ่น และข้อค าถามเกี่ยวกับความวิตกกังวล
ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย ได้แก่ 1) ความวิตกกังวลในห้องเรียน  2) ความวิตกกังวลในความสามารถ
ภาษาญี่ปุ่น  3) ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น งานวิจัยนี้จึงมีกรอบแนวคิด
ในการวิจัย ดังนี้ 

 

แผนภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย  

 

ผลการวิจัย 
จากการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงสถิติพรรณาในตารางที่ 3 พบว่า ในด้านของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

นักศึกษา มีค่าเฉลี่ยด้านการอ่านมากที่สุด โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 42.32 (ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 12.51)  
ในด้านของ แรงจูงใจนักศึกษามีค่าเฉลี่ยด้านแนวโน้มในอนาคตมากที่สุด โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.35 (ค่า
เบี่ยงเบนมาตรฐาน เท่ากับ .52)  และในด้านของความวิตกกังวลนักศึกษามีค่าเฉลี่ยด้านความวิตกกังวล
เกี่ยวกับการออกเสียง และ การ สื่อสารภาษาญี่ปุ่นมากที่สุด โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.59 (ค่า เบี่ยง เบน 
มาตรฐาน เท่า กับ .90) 
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ตารางท่ี 1 การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงสถิติพรรณา 

 

หัวข้อ N=145 

ค่าเฉลี่ย ค่าเบี่ยงเบน 
มาตรฐาน 

ผลสัมฤทธิ์ 

การอ่าน 42.32 8.17 
การเขียน 39.18 12.23 
การพูด 37.86 9.51 
การฟัง 36.29 9.74 

แรงจูงใจ 

แนวโน้มในอนาคต (ชื่อของตัวแปร: อนาคต) 4.35 .52 
ปฏิสัมพันธ์และความสัมพันธ์กับคนญี่ปุ่น (ชื่อของตัวแปร: 
ปฏิสัมพันธ์) 4.09 .59 
ความสนใจประเทศญี่ปุ่นและวัฒนธรรมญี่ปุ่น (ชื่อของตัว
แปร: วัฒนธรรม) 4.05 .58 
การพ่ึงพาผู้อื่นและสิ่งแวดล้อม (ชื่อของตัวแปร: 
สิ่งแวดล้อม) 3.13 .66 

ความวิตก
กังวล 

ความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสาร
ภาษาญี่ปุ่น (ชื่อของตัวแปร: การสื่อสาร) 3.59 .68 
ความวิตกกังวลในห้องเรียน (ชื่อของตัวแปร: ห้องเรียน) 3.46 .84 
ความวิตกกังวลในความสามารถภาษาญี่ปุ่น (ชื่อของตัว
แปร: ความสามารถ) 3.36 .90 

 

2. การวิเคราะห์สมการโครงสร้าง 

การวิจัยนี้ประกอบด้วยตัวแแปรทั้งหมดจ านวน 3 ตัวแปรซึ่งประกอบด้วย 1 ตัวแปรแฝงภายนอก คือ 

แรงจูงใจซึ่งมีตัวประกอบย่อยจ านวน 4 ตัวประกอบ และมีข้อค าถามชี้วัดทั้งหมด 26 ข้อตัวแปรแฝงคั่นกลาง 

จ านวน 1 ตัว แปรคือความกังวัลซึ่งมีตัวประกอบย่อยจ านวน 3 ตัวประกอบ และมีข้อค าถามชี้วัดทั้งหมด 29 

ข้อ และตัวแปรแฝงภายในจ านวน 1 ตัวแปร คือ ผลสัมฤทธิ์  ก่อนที่ผู้วิจัยจะท าการวิเคราะห์สมการโครงสร้าง 

(Hair et al. 2010 ：584) ได้แนะน าให้ท าวิ เคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยัน (Confirmatory Factor 

Analysis) เพ่ือยืนยันความสอดคล้องของโมลและข้อมูลก่อนท าการวิเคราะห์  



Journal of Roi Kaensarn Academi 

ปีที่ 8 ฉบับท่ี 3 ประจ าเดือนมีนาคม 2566 

303 

 

 

จากการวิเคราะห์องค์ประกอบเชิงยืนยันตามค่าแนะน าของ Hair et al. (2010：584) โดยผลการ 
ทดสอบมีความสอดคล้องกับข้อมูลซึ่งต้องมีค่า p-value น้อยกว่า 0.05 ค่า RMSEA น้อยกว่า 0.07 ค่า CFI 
และ GFI มากกว่า 0.9 จากตารางที่ 4 แสดงค่าโมเดลก่อนการปรับปรุงพบว่า ค่า CFI เท่ากับ .720 ค่า GFI 
เท่ากับ .733 และว่า RMSEA เท่ากับ .082 ซึ่งไม่ผ่านค่าแนะน าของ Hair et al. (2010：584) ผู้วิจัยจึง ได้
ปรับแต่งโมเดลให้ได้ค่า ที่เหมาะสมโดยมีการตัดข้อค าถามจ านวน 29 ข้อออก ซึ่งได้แก่ ข้อค าถามจาก 
แรงจูงใจจ านวน 11 ข้อได้แก่ “อยากลองใช้ ชีวิตที่ญี่ปุ่น” “หากมีความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นก็จะสามารถหา 
งานพิเศษที่ดีได้” “อยากพูดคุยกับคนญี่ปุ่น ผ่านออนไลน์ เช่น แชทเกมส์” “อยากบอกให้คนญี่ปุ่นรู้เรื่อง ราว
เกี่ยวกับประเทศไทย” “อยากได้ เกรดดีเพ่ือได้รับ การชมจากพ่อแม่หรืออาจารย์” “เคยเรียนภาษาญี่ปุ่น ตอน
เรียนมัธยมต้น หรือเรียนมัธยมปลาย” “น่าจะได้เกรดดี  (ในการเรียนภาษาญี่ปุ่น)” “อยากร้อง เพลงเป็น
ภาษาญี่ปุ่น” “อยากรู้ความหมายเนื้อเพลงของเพลงภาษาญี่ปุ่น” “อยากรู้ทักษะการคิดของคนญี่ปุ่น” “สนใจ
เทคโนโลยีของญี่ปุ่น”  

ข้อค าถามจากความวิตกกังวลจ านวน 18 ข้อได้แก่ “ฉันรู้สึกตื่นเต้นทีถูกเรียก (ให้ตอบ) ในเวลาท า 

กิจกรรมในชั้นเรียน” “ฉันรู้สึกอายในการเป็นผู้ตอบค าถามแทนคนอ่ืนเวลาอยู่ในชั้นเรียนภาษาญี่ปุ่น” “ฉัน

รู้สึก เครียดกับท ากิจกรรมในชั้นเรียนภาษาญี่ปุ่นมากกว่าวิชาอ่ืน” “ฉันรู้สึกไม่มั่นใจ (ลังเล) ที่จะถามในขณะที่

อาจารย์ ก าลังพูด”  “ฉันตึงเครียดเวลาออกมาหน้าห้องเล่นการแสดงบทบาทสมมติ (Role Playing)” “การ

เรียนภาษา ญี่ปุ่นในห้องด าเนินไปอย่างรวดเร็วมากจนฉันเกรงว่าจะตามไม่ทัน” “ฉันรู้สึกเลิ่กลั่กเวลาคิด

ค าตอบให้อาจารย์ไม่ ออก”  “ฉันรู้สึกกังวลเวลาเนื้อหาของบทเรียนยากและไม่เข้าใจ” “ฉันรู้สึกกังวลใจเวลา

อาจารย์พูดภาษาญี่ปุ่นเร็ว ๆ” “ฉันรู้สึกกังวลเวลาฟัง CD ญี่ปุ่น หรือ ดูวิดีโอในชั้นเรียนแล้วฟังไม่ทัน” “ฉัน

รู้สึกกังวลว่าตัวเองไม่มีความ สามารถในการเรียนรู้ด้านภาษาญี่ปุ่น” “ฉันกังวลว่านักศึกษาคนอ่ืนจะหัวเราะ

เยาะฉันเวลาที่พูดภาษาญี่ปุ่น” “ฉัน รู้สึกกังวลว่าระดับความสามารถด้านภาษาญี่ปุ่นของฉันต่ ากว่าเพ่ือน” 

“ฉันรู้สึกอายเวลาใช้ภาษาญี่ปุ่นต่อหน้า เพ่ือนในชั้นเรียน” “คิดว่าตั้งใจเรียนแล้วอนาคตพูดภาษาญี่ปุ่นเก่งขึ้น

แน่นอน” “ฉันรู้สึกกังวลเวลาที่ก าลังจะถูก เรียก (ให้ตอบ) ในชั้นเรียน” “เวลาต้องอ่านภาษาญี่ปุ่นด้วยออก

เสียงคนเดียวในห้องเรียน ฉัน รู้สึกกังวลว่าการ ออกเสียงของฉันถูกหรือเปล่า” “ฉันรู้สึกตึงเครียดเวลาที่ถูก

อาจารย์เรียกถามขึ้นมาอย่าง กะทันหัน” โดยมีค่า CFI เท่ากับ .902 ค่า GFI เท่ากับ .814 และว่า RMSEA 

เท่ากับ .050 ซึ่งถือว่าผ่านเกณฑ์ในการน าไปวิเคราะห์สมการ โครงสร้างต่อไป  
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ตารางท่ี 2 Goodness of Fit Test (n=145) (Continued) Absolute Model Fit Indices (ดัชนีความ

กลมกลืนแบบสัมบูรณ์) 

Model 
χ2 test 

CFI GFI RMSEA 
χ2 df χ2/df p-value 

Initial 737.81

1 

374 1.972 .000 .720 .733 .082 

Adjusted 486.27

6 

359 1.354 .000 .902 .814 .050 

 

การวิเคราะห์สมการโครงสร้าง (SEM) ของโมเดล โดยพบว่า สมมติฐานที่ 1 แรงจูงใจในการเรียน

ภาษา ญี่ปุ่นส่งผลทางบวกต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยมี

ค่า สัมประสิทธิ์เส้นทางเท่ากับ 0.25 สมมติฐานที่ 2 แรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางลบต่อความวิตก

กังวล ของผู้เรียนพบว่าไม่มีนัยส าคัญทางสถิติ สมมติฐานที่ 3 ความวิตกกังวลในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทาง

ลบต่อ ผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาพบว่ามีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีค่าสัมประสิทธิ์เส้นทางเท่ากับ -

0.39 โดย ปัจจัยทั้งหมดร่วมกันสามารถพยากรณ์ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาญี่ปุ่นได้ร้อยละ 21 (R2 = .21) 

 

รูปที่ 2 การวิเคราะห์สมการโครงสร้าง (SEM) แรงจูงใจและความวิตกกังวลที่ส่งผล 

ต่อผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น 
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4.3 ผลสัมภาษณ์ชนิดกึ่งโครงสร้าง 
สรุปค าตอบและความคิดเห็นที่ได้จากแบบสัมภาษณ์ชนิดกึ่งโครงสร้าง 

   4.3.1 “เมื่อเรียนอยู่ในคาบเรียน คุณรู้สึกวิตกกังวลกับอะไรบ้าง” 
11 คนจาก 18 คน ตอบว่ารู้สึกกังวลเมื่ออาจารย์สุ่มให้ตอบ เมื่อถูกสุ่มและต้องตอบให้ถูก

นักศึกษาวิตกกังวล ว่า ค าถามที่อาจารย์ถามเป็นภาษาญี่ปุ่นเข้าใจหรือไม่ และตอบถูกต้องได้หรือไม่ เช่น B. 
“กังวลรู้สึกกลัวตอบค าถามไม่ได้แบบตื่นเต้น เวลาอาจารย์เรียกชื่อมีความรู้สึกตื่นเต้นว่าตอบได้ไหม” D. 
“เวลาอาจารย์สุ่มกลัวตอบไม่ได้” H. “รู้สึกกังวลตอนที่ถามตอบนะครับ เพราะว่ายังไม่มีความมั่นใจ รู้สึกแบบ
ตื่นเต้นทุกครั้งที่เซนเซถามอะไรครับก็คือแบบว่าไม่กล้าที่จะพูดออกไป” นอกจากนี้ได้ค าตอบว่ากลัว ตอบผิด 
หน้าเพ่ือน P. “หนูพูดภาษาญี่ปุ่นไม่ค่อยได้ค่ะ แบบเวลาสื่อสารกับเซนเซแบบกังวลถ้าพิมพ์หนูพิมพ์ได้อยู่ อ่าน
ได้ฟังได้ทักษะการพูดของหนูไม่ค่อยได้พูดไม่ค่อยคล่องแบบเรียงไม่ถูกในหัวหนูคิดอยู่ว่าถูกหรือไม่ถูกนะ สับสน
ค่ะ” 
   4.3.2 “ในขณะที่เรียนในคาบเรียน อะไรคือสิ่งที่ท าให้คุณรู้สึกผ่อนคลายได้ (ยกเว้นการพัก
เบรค) ” 
    เวลาท ากิจกรรมหรือเกมส์รู้สึกผ่อนคลายได้เกือบครึ่ง (7 คน ใน 18 คน) และได้ความคิดเห็น
ว่า ถ้าได้ท ากิจกรรมที่เกี่ยวกับเนื้อหาบทเรียนก็จะเข้าใจมากข้ึน เช่น R. “เล่นเกมก็ ถ้าเป็นกลุ่มก็จะสนุกค่ะ ก็
คือท าให้เรา ก็คือถ้าเป็นเกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียนก็ท าให้เรารู้เกี่ยวกับเรื่องนั้นมากข้ึน” N. “กิจกรรมกับเพื่อนถ้ามี
เพ่ือนอยู่ด้วยสนิทจะรู้สึกผ่อนคลายมาก แต่ถ้าแบบตัวต่อตัว รู้สึกเครียดมาก จะตอบอาจารย์ได้ไหม”  
นอกจากนี้ได้ความ คิดเห็นว่าเมื่ออาจารย์เล่าเรื่องเกี่ยวกับประเทศญี่ปุ่นให้ฟัง I. “ตอนเซนเซ พาคุยเรื่อง
เกี่ยวกับญี่ปุ่นค่ะ สมมุติว่าใน... เรานั่งเรียนอยู่แล้วเซนเซก็แบบรู้ไหมว่าในญี่ปุ่นนี้อย่างนั้นอย่างนี้แล้วที่ไทยมี
ไหมชอบเซนเซชวนคุยแบบ ว่านอกจากเนื้อหาบทเรียนแล้วก็ค่อยกลับมาเรียนใหม่” ยิ่งไปกว่านั้น ได้ความคิด
เห็นว่า เวลาเจออะไร ไม่เข้าใจ ถามเพ่ือนได้ก็รู้สึกเบาใจอย่างไรก็ตามตั้ง แต่การระบาดโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา
สายพันธุ์ใหม่ 2019 จ าเป็น ต้องเรียนแบบออนไลน์ที่บ้านคนเดียวเห็นนักศึกษาว่ารู้สึกเหงา B. “ในห้องเรียนก็
จะได้พูดคุยกับเพื่อน สมมุติว่าไม่เข้าใจแล้วก็ถามกันได ้หายกังวลได้” 
   4.3.3 “เวลาคุยภาษาญี่ปุ่นกับเพื่อนในคาบเรียนจะรู้สึกวิตกกังวลบ้างไหม” 

นักศึกษาจ านวน 13 คนจาก 18 คนตอบว่าไม่รูสึกกังวลคุยกับเพื่อน และไม่ตื่นเต้นเท่าคุยกับ
อาจารย์ อย่างไรก็ตามมีนักศึกษาตอบ ว่าอยากคุยแต่เพ่ือนที่สนิท หรือกลัวโดนจับผิดจากเพ่ือน P. “คุยทุกวัน
ค่ะ” E. “มันก็จะไม่ค่อย (กังวล) เท่ากับคุยกับเซนเซ เพราะว่าเราสามารถไม่ต้องใช้ไวยากรณ์ให้แป๊ะมากก็ได้ 
บ่างทีเราพูดแค่ค าศัพท์ก็เข้าใจกันก็จะไม่ค่อยมีกังวล แต่ก็จะกังวลอยู่เพ่ือนจะชอบแบบว่า “เฮ้ย ไม่ได้นะ
ไวยากรณ์นี้มันไม่ถูก…” มันก็มีเพ่ือนแบบนี้อยู่” 
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   4.3.4 “เมื่อคุณพูดภาษาญี่ปุ่นกับอาจารย์ในห้องเรียนคุณมีความรู้สึกกังวลในเรื่องใดบ้าง” 
นักศึกษาจ านวน 9 คนจาก 18 คนตอบว่ารู้สึกกังวลคุยกับอาจารย์โดยเพราะรู้สึกกังวลกลัว

พูดผิดค าศัพท์ หรือไวยากรณ์ หน้าอาจารย์ เช่น K. “หนูเรียบเรียงไวยากรณ์ไม่ค่อยถูกไวยากรณ์ไม่ค่อยเน้นก็
เลยแบบเขินค่ะ มันเป็นความไม่ใช่อายไม่ใช่อะไรแต่รู้สึกเขินค่ะ เราเรียนมา 3 ปียังไม่คล่องเลย ก็เลยรู้สึกเขิน
ค่ะ แต่ไม่ได้ซีเรียสค่ะ” P. “หนูกังวลค่ะ กลัวพูดผิด กลัวพูดผิดอย่างเดียวค่ะก็ไม่กล้าพูด แต่ถ้าพูดกับเพ่ือน 
หลายเรื่องนะคะ แต่ (ถ้าคุยกับ) อาจารย์ ไม่กล้าพูดภาษาญี่ปุ่นด้วย” J. “กังวลค่ะ ถูกไวยากรณ์ไหม ใช้
ค าศัพท์ถูกไหม ก็กลัวเซนเซดุว่าเรียนไปแล้ว นี่ปี 4 แล้วตอบได้แค่นี้อะไรประมาณนี้ ก็กดดันค่ะ เวลาคุยกับ
เซนเซ ก็เลยไม่ค่อยอยากจะพูด...” 
   4.3.5 “คิดว่าอาจารย์มีบทบาทต่อคุณเช่นไร” 

อาจารย์มหาวิทยาลัยโอกาสที่ได้พบกับนักศึกษาน้อยกว่าครูมัธยมนอกชั้นเรียน และส่วนใหญ่
จะพูดคุย เมื่อมีปัญหากับการเรียนเท่านั้นนักศึกษามากกว่าครึ่งตอบว่าไม่ค่อยได้คุยเรื่องส่วนตัว อย่างไรก็ตาม
นักวิจัยคิดว่า ขึ้นอยู่กับความสัมพันธ์ระหว่างนักศึกษากับอาจารย์ใกล้ชิดหรือไม่ เช่น G. “ถ้าอาจารย์คนไทย 
จริงๆ หนูไม่คุยเท่าไหร่ค่ะ คุยเรื่องแบบเรื่องเรียน มีปัญหาอะไรอย่างนี้ค่ะ” เช่น H. “อาจารย์คนไทยก็ให้
ค าปรึกษาได้ดีครับ …… ถ้ามีปัญหาส่วนใหญ่จะถามอาจารย์ … แล้วก็ อาจารย์… ครับ (ผู้วิจัยถามว่าคุยเรื่อง
ส่วนตัวด้วยไหม) คุยแค่เรื่องการเรียนครับ” 
   4.3.6 “จากข้อ 4.3.5 ส าหรับคุณแล้ว อาจารย์ชาวญี่ปุ่นมีบทบาทต่อคุณเช่นไร” 

“อาจารย์ชาวไทยหรือชาวญี่ปุ่นไม่แต่กต่างกันยกเว้นปัญหาเรื่องภาษาในกรณีที่คุยกับ
อาจารย์ชาวญี่ปุ่น มีความคิดเห็นว่า เป็นภาระหนักที่ต้องคิดว่าจะใช้ไวยากรณ์และค าใดก่อนพูด” M. “ไม่กล้า
เข้าไปค่ะ ไม่รู้ว่าต้องแบบไป อย่างไงค่ะ ครั้งที่อาจารย์ให้งาน มีอะไรที่ไม่เข้าใจไม่กล้าถาม ถ้าถามตรงนี่
อาจารย์จะรู้สึกว่า ครั้งที่อธิบายแล้วท าไมถึงไม่เข้าใจเลย คิดแบบนี้ค่ะ ก็เลยถามเพ่ือนก็ได้ คิดเยอะมากมาก
เลยค่ะ ตอนนี้คือเรียนผ่านมา (หนังสือเรียนภาษาญี่ปุ่น “มินนะโนะ นิฮงโกะ”) 4 เล่มมา มันตีในหัวหมุนแล้ว 
เพราะว่าใช้ค าสุภาพใช้ค าอันนี้อันโน้นอะไรอย่างนี้ค่ะ บ้างครั้งก็แบบไวยากรณ์มัน.. ช่วงหลังๆ เราก็จ าไม่ค่อย
ได้เหมือนแบบว่าอันที่เรียนมา จ าได้แค่นิดๆ หน่อยๆ ไม่ใช้ไม่ถูก”  
   4.3.7 “หลังจากส าเร็จการศึกษาแล้ว คุณอยากจะท างานที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นหรือไม่” 

นักศึกษาจ านวน 16 คนจาก 18 คนตอบว่าอยากท างานที่เป็นใช้ภาษาญี่ปุ่น อีก 2 คนที่ 
เหลือก ล่าวว่า ยังไม่มั่นใจในการใช้ภาษาญี่ปุ่นก็เลยไม่คิดว่าจะท างานที่เป็นใช้ภาษาญี่ปุ่น  และอยากไป
โรงเรียนสอนภาษาญี่ปุ่นที่ ญี่ปุ่น สังเกตได้ว่า นักศึกษาต้องการใช้ประโยชน์จากภาษาญี่ปุ่นที่ได้เรียนรู้จาก
มหาวิทยาลัยในอนาคต Q. “อยากค่ะ ถ้ามีโอกาสก็อยากจะไปท างานที่ญี่ปุ่น แต่ว่ายังไม่รู้ว่าจะท าอะไร แค่ท า
อยู่ที่ญี่ปุ่นก่อนอยากไปอยู่ท่างประเทศค่ะ เพราะว่าเรียนภาษาญี่ปุ่นก็อยากจะใช้ค่ะ เพราะว่าเสียดายค่ะ” D. 
“ไม่ค่ะ รู้สึกว่าตัวเองจะไม่ได้ถึงขั้นนั้นนะคะ ได้แค่ นิด เดียวสมัครงานก็คงจะไม่ติด อะไรนี่ค่ะ (ผู้วิจัยถามว่าถ้า
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ความสามารถภาษาญี่ปุ่นของตัวเองดีขึ้นอยากท างานไหม?) อยากค่ะ อยากท าอยู่ที่ญี่ปุ่น อยากแบบมีร้านของ
ตัวเองที่ญี่ปุ่นแบบนี้มากกว่า เป็นลูกจ้างของเขาค่ะ เปิดร้านอาหารค่ะ” P. “ตั้งใจว่า เรียนจบแล้วก็... มันจะมี
โรงเรียนนะคะ ที่แบบเรียนแล้วก็ส่งไปท างานที่ญี่ปุ่น หนูอยากไปท างานที่ญี่ปุ่น ตั้งใจว่าจะท าอย่างนั้นนะคะ” 
   4.3.8 คุณมีความวิตกวิตกกังวลอะไรหรือไม่ เมื่อต้องท างานที่ต้องใช้ภาษาญี่ปุ่น 

นักศึกษาตอบว่าความสามารถภาษาญี่ปุ่นของตัวเองยังไม่เพียงพอ นักศึกษาคิดว่า ขาด
ความสามารถใน การพูดค าศัพท์ การล่าม และการแปล นอกจากนี้ยังมีความคิดเห็นว่า นักศึกษาวิตกกังวลว่า 
อาจจะไม่สามารถหา งาน ท าในอนาคตแม้ว่าเขาจะเรียนภาษาญี่ปุ่นเนื่องจากการพัฒนาความสามารถในการ
ประมวลผลภาษาของ AI ในช่วงไม่กี่ปีที่ผ่านมาเร็วมาก G. “รู้สึกว่าถ้าจะจบแล้วแต่ก็รู้สึกว่า ตัวเองยังไม่เก่ง
พอที่จะท างานได้ แล้วรู้สึกช่วงนี้ สถานการณ์ก็หางานยาก แล้วก็รู้สึกว่าอะไรต่างๆ เทคโนโลยีที่เกี่ยวกับภาษา
พัฒนาเร็วขึ้นก็ต้องกังวลเหมือนกันว่าจะหางานท าได้หรือเปล่า” O. “(ถ้าได้เป็นนักแปลแล้ว) มีปัญหาแบบ
แปลไม่ตรงแล้วก็แบบรู้สึกว่าหนูยังไม่ค่อยเก่ง” 

 

อภิปรายผลการวิจัย 
1. จากผลการวิจัยนี้ ได้รับการพิสูจน์แล้วว่า แรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางบวกต่อ

ผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียน และแรงจูงใจเป็นปัจจัยส าคัญในการน าพาผู้เรียนไปสู่ ความส าเร็จ  
(Dörnyei, 1998 : 117-135) ในการส ารวจครั้งนี้พบว่า ผู้เรียนมีแรงจูงใจแนวโน้มในอนาคตระดับมากที่สุด 
(ตารางที่ 1) สะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียนมีความคาดหวังว่า เรียนภาษาญี่ปุ่นแล้วน าไปใช้ความสามารถภาษาญี่ปุ่น
ในการศึกษาต่อ หรือการท างานในอนาคตเป็นประโยชน์ เหล่านี้เห็นได้จากค าตอบของผู้เรียนการสัมภาษณ์ 
เช่น ข้อค าถาม “หลังจากส าเร็จการศึกษาแล้ว คุณอยากจะท างานที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นหรือไม่” ผู้ตอบค าถาม P. 

ตอบว่า “ตั้งใจว่า เรียนจบแล้วก็... มันจะมีโรงเรียนนะคะ ที่แบบเรียนแล้วก็ส่งไปท างานที่ญี่ปุ่น หนูอยากไป
ท างานที่ญี่ปุ่น ตั้งใจว่าจะท าอย่างนั้นนะคะ” และผู้ตอบค าถาม Q. ตอบว่า “อยากค่ะ ถ้ามีโอกาสก็อยากจะไป
ท างานที่ญี่ปุ่น แต่ว่ายังไม่รู้ว่าจะท าอะไร แค่ท าอยู่ที่ญี่ปุ่นก่อน อยากไปอยู่ท่างประเทศค่ะ เพราะว่าเรียน
ภาษาญี่ปุ่นก็อยากจะใช้ค่ะ เพราะว่าเสียดายค่ะ” คาดได้ว่าโดยเฉพาะอย่างยิ่งส าหรับผู้เรียนที่เป็นนักศึกษา
มหาวิทยาลัย การตัดสินใจเลือกทางหลังจบการศึกษามีผลอย่างมากต่อชีวิตในอนาคตจนท าให้ผู้เรียนเซนซิทีฟ 
ดังนั้น หน้าที่ของผู้สอนคือไม่ใช่แค่สอนภาษา แต่ควรแนะน าด้วยว่าเรียนภาษาญี่ปุ่นแล้ว มีอาชีพอะไรบ้าง 
หรือศึกษาต่ออย่างไรได้บ้าง นอกจากนี้สร้างโอกาสในการรับฟังกับรุ่นพี่ที่ก าลังท างานในบริษัทญี่ปุ่น หรือก าลัง
ศึกษาต่อที่ญี่ปุ่น หรือพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูล ความคิดเห็นกับเพ่ือน ๆ ในห้องเรียน ซึ่งกิจกรรมนึกฝันถึง
อนาคตเพ่ือน าไปสู่การรักษาและส่งเสริมแรงจูงใจของผู้เรียนได้ 
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2. ในอีกด้านหนึ่ง ความวิตกกังวลในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของ
ผู้เรียน สอดคล้องกับผลการวิจัยของ MacIntyre and Gardner (1994a : 1-17 , 1994b : 283-305) ที่
ได้รับการพิสูจน์แล้วว่าความวิตกกังวลท าให้ลดระดับคุณภาพของการผลิตภาษา การพูดอย่างอิสระ และ
คะแนนสอบ จากผลการวิจัยครั้งนี้ผู้เรียนมีความวิตกกังวลเกี่ยวกับการออกเสียงและการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น 
และความวิตกกังวลในห้องเรียนระดับมาก (ตารางที่ 1) ประเด็นของผลการวิจัยครั้งนี้คือ ความวิตกกังวลส่งผล
ทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียนหนักกว่าแรงจูงใจส่งผลทางบวกต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของ

ผู้เรียน ผลการวิจัยนี้ชี้ให้เห็นว่า ถึงแม้ว่าหน้าที่ของผู้สอนคือการคิดหาวิธีรักษาและส่งเสริมแรงจูงใจในกิจกรรม

ในชั้นเรียน แต่ก็จ าเป็นต้องการความใส่ใจ และคิดหาวิธีลดความวิตกกังวลของผู้เรียนด้วยเป็นอย่างมากซึ่ง
สอดคล้องกับค าตอบของผู้เรียนกับข้อค าถามในสัมภาษณ์ ข้อ 4.3.4 อะไรที่ท าให้คุณรู้สึกวิตกกังวลในการพูด
ภาษาญี่ปุ่นกับอาจารย์ชาวญี่ปุ่น โดยผู้ตอบค าถาม P. “หนูกังวลค่ะ กลัวพูดผิด กลัวพูดผิดอย่างเดียวค่ะ ก็ไม่
กล้าพูด แต่ถ้าพูดกับเพ่ือน หลายเรื่องนะคะ แต่ (ถ้าคุยกับ) อาจารย์ ไม่กล้าพูดภาษาญี่ปุ่นด้วย” และโดย
ผู้ตอบค าถาม J. ตอบว่า “กังวลค่ะ กังวลว่าจะใช้ภาษาญี่ปุ่นถูกหลักไวยากรณ์หรือไม่ จะใช้ค าถูกต้องหรือเปล่า 
และกลัวว่าจะถูกอาจารย์จะดุว่า เรียนมา 4 ปีแล้วแต่ก็ยังตอบหรือพูดได้เท่านี้ ท าให้เวลาที่คุยกับอาจารย์รู้สึก 
กดดันจึงไม่ค่อยอยากจะพูดคุยด้วยเท่าไรนัก” เกี่ยวกับท่าทีของอาจารย์ชาวญี่ปุ่นตามมุมมองของนักศึกษามอง
ว่า ท่าทีของอาจารย์ชาวญี่ปุ่นนั้นสร้างความกดดันให้นักศึกษาจึงท าให้นักศึกษารู้สึกวิตกกังวล ซึ่งเป็นเหตุผลที่
เชื่อมโยง กับประเด็นที่นักศึกษาคิดว่าต้องใช้ภาษาญี่ปุ่นตามรูปแบบประโยคที่เรียนมาในชั้นเรียนนั่นเอง 
อมรรัตน์ เตวิช (2017 : 33-50) ที่กล่าวว่า ลักษณะความวิตกกังวลแบบนี้สอดคล้องกับ Perfectionism 
(Antony and Swinson, 1998 : 10) ซึ่งมีความเชื่อว่าตนเองจะต้องท าทุกสิ่งให้ดีที่สุดโดยปราศจากความ
ผิดพลาด และน ามาอธิบายลักษณะของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นที่มีความวิตกกังวลเกี่ยวกับความผิดพลาดว่า เป็น
ผู้เรียนที่ต้องการความถูกต้องในการเรียนภาษาญี่ปุ่น อีกทั้งเชื่อว่าคนเองจะต้องเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นอย่างถูกต้อง
เท่านั้นจึงจะเชื่อมั่นกับความสามารถของตนเอง เพราะผู้เรียนชาวไทยคุ้นเคยกับวิธีการสอนภาษาต่างประเทศ
แบบแปล (Grammar-Translation Method) ซึ่งผู้เรียนจะจ าหลักไวยากรณ์เป็นอันดับแรกก่อนแล้วแปลตรง
ตาม คือเป็นหนึ่งในสาเหตุที่ผู้เรียนต้องการความถูกต้องในการเรียนภาษาญี่ปุ่น 

อย่างไรก็ตาม ในการสื่อสารจริง ๆ นั้น มีอุปสรรค์ค่อนข้างสูงที่จะใช้ภาษาได้อย่างสมบูรณ์โดย
ปราศจากข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์และการใช้ค าศัพท์ ถ้าผู้เรียนจะกลัวพูดผิดและไม่กล้าพูดภาษาญี่ปุ่นแล้ว
จะไม่สามารถพัฒนาทักษะภาษาญี่ปุ่นได้ ในการสื่อสารจริง หรือกิจกรรมในห้องเรียน ผู้เรียนจะสังเกตด้วยว่า 
ภาษาญี่ปุ่นที่ตัวเองพูด อีกฝ่ายหนึ่งจะเข้าใจ หรือไม่ และแม้ว่าเมื่อผู้เรียนพูดผิด นี่คือโอกาสที่ดีส าหรับผู้เรียน
จะสังเกตเห็นลักษณะและกฎของภาษาญี่ปุ่นได้ด้วยตัวเอง ผู้วิจัยคาดว่าความผิดพลาดท าให้ผู้เรียนจะได้พัฒนา
และเรียนรู้การใช้ทักษะภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ได้จริง อีกด้วย Ishibashi, R, (2013 : 34-42) แนะน าไว้ว่า "ความ
ผิดพลาด นั้นยิ่งส่งเสริมให้เกิดความท้าทาย และยิ่งจ าเป็นต้องสร้างบรรยากาศ การเรียนรู้ ที่อบอุ่นและเข้าอก
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เข้าใจให้มากข้ึน "เราจ าเป็นต้องใส่ใจ ในการสร้างบรรยากาศที่ เอ้ือต่อการสนทนา ได้ง่าย และไม่แสดงออกซึ่ง
ท่าทีที่สร้างความวิตกกังวลต่อการใช้ภาษาญี่ปุ่นของนักศึกษา 

 

ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้ โดยใช้แบบจ าลองเชิงสาเหตุในการวิเคราะห์โครงสร้างความสัมพันธ์เชิงร่วม

ของ นักศึกษาภาควิชาภาษาญี่ปุ่นมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีจ านวน 145 คน ท าให้สามารถสรุปได้ว่า 
ผลสัมฤทธิ์ทาง การเรียนแรงจูงใจในการเรียน และความวิตกกังวลในการเรียนภาษาที่สองมีความสัมพันธ์เชิง
สาเหตุระหว่างกัน 

ผลจากการศึกษาวิจัยสามารถสรุปโดยแยกเป็นหัวข้อได้ ดังนี้ 

1. พบว่า ความวิตกกังวลในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผล ทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียน
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ซึ่งความวิตกกังวล จะส่งผลทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของ
ผู้เรียน Motoda, S, (2005 : 73-82) ได้กล่าวว่า "อาจารย์ จะต้องระมัดระวัง ไม่แสดงสีหน้าล าบากใจหรือมี
การสบถเมื่อนักศึกษาแสดงให้เห็นถึงข้อผิดพลาดดังนั้นตัวของ อาจารย์เองก็ต้องไม่มองว่า การใช้ภาษาผิดของ
นักศึกษานั้นคือความผิดพลาด แต่อาจารย์ ต้อง มองว่าสิ่งนั้น คือ ข้อมูล อัน เป็นประโยชน์ ที่ต้องให้ความ
สนใจ ไม่ใช่ความผิดพลาด” ไม่เพียงแค่นั้น ได้เห็นความคิดของผู้เรียนจากสัมภาษณ์ว่าผู้สอนจะเตรียมเกมไว้ใน
ชั้นเรียนบ้าง พูดคุยเกี่ยวกับสิ่งที่ไม่เกี่ยวข้องกับชั้นเรียนบ้างเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถผ่อนคลาย และไม่ต้องห้าม
ตลอดการพูดคุยระหว่างผู้เรียน เพราะอาจก าลังคุยเรื่องที่ไม่เข้าใจในชั้นเรียน เป็นต้น  

2. พบว่า แรงจูงใจในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางบวกต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาของผู้เรียนอย่างมี 
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และความวิตกกังวลในการเรียนภาษาญี่ปุ่นส่งผลทางลบต่อผลสัมฤทธิ์ทางการ 
ศึกษาของผู้เรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 

ผู้วิจัยต้องการศึกษาวิจัยต่อในอนาคตว่า อะไรคือปัจจัยส าคัญที่สุดที่ท าให้เกิดความวิตกกังวลเกี่ยวกับ
ภาษาที่สองและหาวิธีลดความวิตกกังวลของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยเพ่ือจะได้น าไปเชื่อมโยงต่อในการ
ปรับปรุงผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนให้ดีขึ้น 
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